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and 8 or 5| FAYFFFNEHE . XA ERIFAE IR H
F8 10 3] SRR AR L AD SE T RLRE S35 B AR )ty 1)
T, A RIE A A L A A RGS
BUIEMZS S HAREE (1 =X, 2000: 50) o 7EH
PSSR, dRs IR i —E
HIDIFC:

CraEE on WA S IR SUITEN 8 22 G P Sk

(—) il BRIl RS A 5

(=) il MBS B2 5

(=) BE2lb B2 Sl Bl & 5t 4

~

(1) JEETRE A0 ft B M G 55 i ol 8 HL A A
A
() (S B R T B O AR 55 3 5
(7)) BRI KL IR B O AEE 5E 4 5
(-b) dod., Sy KRB ;
(\) BOHAT I i i i A AT 00
M LE D ;
CJu) A SRS AT AL R 8 BSR4 FAt H K
FIi
B
Article 278 The following matters shall be jointly

i

p=it

R

decided by the unit owners:

(1) to formulate and amend the procedural rules of the
owners’ assembly;

(2) to formulate and amend the stipulations on
management;

(3) to elect or replace members of the owners’
committee;

(4) to employ and remove the property management
service enterprise or other managers;

(5) to use maintenance funds for buildings and
auxiliary facilities thereof;

(6) to raise maintenance funds for buildings and
auxiliary facilities thereof;

(7) to renovate and reconstruct buildings and auxiliary
facilities thereof;

(8) to change the intended use of the co—owned space
or making use of the co—owned space to engage in business
activities; and

(9) to handle other major matters relating to co—
ownership and the right to joint management.

AT (R 55 B SRR 4T
H2 T LA HE LRI POE R, /N 3

2

FVAHE 7 LR DRI 152 . LRSI SRR L, to
do AR, WIS, Hbs—. ZcFm
iy CHET M BRT | B AHRIUP R ik
257 ORI CHRT | SRSy R R R
BRI O R CEET
VAN =310 S e T I 113 E I i) A R S B
GICF S N\ SFHIGE P AIE X302 “to
change" b “making” UK “making” A “make”
PREPIE A —BOmiE SCRYXS R, A Rk g
AR, e M AT Ry N 2 B,
e Rl 3 LRI PeE

(Z) iR F R e

g, iRt b R 2K, EANE
PN G DA ES oA VR ST N IR G [ (=B e A 1 I e T
R A2 R R E R . AR EE T E T
MR, VENBRAETRLANAT D R IR el in] 1) 5
ForE T, ANERN “a/an” FoRER “— EX,
HIGHEAET B, AR R4, 2 i)
“the” SR EEH)—MEMSUR ARG E Frigiing 44
i, DI D) T [RI2E A A AN AR

I :

S—m/N A ISR TR Er, AR
PREETHT, 4P T EIREE, EANA
AR, TE 4B T RIS S R 5T E

PR

Article 181 A person who causes harm to the tortfeasor

out of a justifiable defense bears no civil liability. A person

who, when acting out of justifiable defense, exceeds

the necessary limit and thus causes undue harm to the
tortfeasor shall bear appropriate civil liability.

O3HT: RSN IE P AR S T RE, Wi
BRI IR A R B — TR AR, A b g 7
AR FERE A A R Y Rk —— “PIESBE T,
HI A4y B X R “out of a justifiable defense 7O “out
of justifiable defense” . AR A ) bR 37 3n] B defence/
defense T~ “BifH; R 1; BV ATTEA],
FEON TR BEE; AHP ATEA T, “self-defense”
Fon “A; AR AR BIEART A
ANATE AT, HBEEAL ST “out of a justifiable
defense” P “out of justifiable defense”

(Z) ZRBEHIHAE

ROEA R B RO S, MERRE IR

YA TR SR O ) U B O R
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PRI o YRR R I A )
(5KILIE, 2009: 165) o KM, 7EEEIFESCE,
TREINT IO F AR BRI S ], U H
FEEDUPEYERT, PRERT T hn o] b PR RS A ) E A AR
BT, A em s B 0 2R (Hfoe
#E, 2016: 60) o

BB :

BAENK

FERIUEFR RAARIZTE, i, SCRems|
FHEAA AT L.

IZ5'8

Article 206

The State consolidates and develops the public sector
of the economy, and encourages, supports, and guides the
development of the non—public sector of the economy-+ -+

O AR RIA TR T AR RN
AR, ERRERN B T AR HIZTIE
KPS T AIER. ElR T X
LU EEA Ry . ARAATRIZETE EE S MR
2% AVEATT. AN, ABUARR “non-
public sector” P E IR “non—public sectors”

() SEBMEHER

ST B R T T B i B X A B 1 7
AR SRR . e, YEEAAREG F20F
HHR TS, BB BhiE. S
MR A I 227 A EAMBABRACR , (B 2R e
BRSO, 2 ) 7Ry . DU PR
FEEUNG, ] SEPE TRPARRIE AR
S A A —E, R R DGR 3l
AT, BUETCKE , FEAR, WA
2.

HIDIFLC:

CPRNEP/Ie i 5

B ACR N, 2S AARSBER K . HEK 3
BELE R,

X E SRR IR, S Bl A AR AAH
NZIAVEBEOMEC . X A SRR AHEL, YR [
SR o
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Article 290
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A person entitled to the real rights in immovable
property shall provide a person entitled to an adjacent right
the necessary convenience for the use of water or drainage.

The right to utilization of natural flowing water shall
be reasonably allocated among the persons entitled to
the adjacent rights of the immovable property. When
discharging the water, the direction of the natural water
flow shall be respected.

OIMT: AL X A AROK A HERL, R
HARIEM” AN “When discharging the water, the
direction of the natural water flow shall be respected” . .
MW, “when discharging the water” BW& T FiE,
{2 “discharging the water” X — 2l /E I A J& th 4]
fIETE “the direction of the natural flow” % Hf, 7t
1A The natural flow shall be observed with respect to
the drainage of natural running water.

(£) BSHAREE

AR EAT S E >, JEHHIE P SC
FIHERY, T4 PR AR, A QIR
2000: 59) o HFICHSATLUHAE AL U EA
feih . B A, FORPER T 4R
SRR IX L SR R R R, KA HIE 5
RS T T3S FA AL AR,
P SRS N R S/ A 5 T, LT
RG] that AT QAR UL E 57T FITEDGE R )
RN S BRI Z ], MR AT 2L (52
AlE . TRAEAE, 2008: 152) .

P :

At tiuk RERETEM T EE
A (=) FIRE; (Z) HRYis; (=) 1H
BrRfehs;  (0U) gk () EEAR; (%)
B, EAE, e (b)) dRgEETT; (O0) IRk
Bk OJu) SehlE2ds () BRI . R
2 Ch—) WALiE . e AT A
WRBEHHE . AFHUE R R RFSHER K, 7T
PABIRIE Y, nT LS IFid .

HEL:

Article 179 The main forms of civil liability include:
(1) cessation of the infringement; (2) removal of the
nuisance; (3) elimination of the danger; (4) restitution;
(5) restoration; (6) repair, redoing or replacement; (7)
continuance of performance; (8) compensation for losses; (9)

payment of liquidated damages; (10) elimination of adverse

3
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effects and rehabilitation of reputation; and (11) extension
of apologies. Where punitive damages are provided by
law, such provisions shall be followed. The forms of civil
liability provided in this Article may be applied separately
or concurrently.

Ot AZREXRETHETAWME. REF
SAETTA, JRARAT AR AR 5 B S Y i
TR 55 B 2958 L5547, AR X r 4
HHIE R RF SR B TITE IR, Ak Ak
YL P& “The main forms of civil liability include” i
“include” AEhiA], 7EAEEIESIHBER T, Arh
HHESNAZEAREEEME 5, S E S 2%,
B FHMOFE N “Civil liability shall be assumed primarily
in the following manners:”  [R] #£ B9 7] 8138 H BLLE 55
THEATE BEAILEIE. BEAILHLE.
AP TR

(73) BESHERARTE

A5 AT R felt P DR R B3] ) 25 53 B i — 4>
] L) = I S B IR A D RS
Jg—ME S A “and” I “or” AT, EWFR
A EHE S (Oxford Comma) o RZBHRATH A
SIS — R AR R BV, e B
BRI, A NS HNE S N2 FEURAFE (Jane
Straus, 2007:41) .

IO :

SN AT TAS T H A 2 4% I 5 A SO
AP AL EL 4 AR . AR
IR E A RHE RS AL ERTE, Bt
NP, ARG R ST

SNT IS UK UL RIS
], 2N B 5 R A HLE

PE . Article 655 A consumer shall use the electricity
in a safe, economical and planned manner in accordance
with the relevant regulations of the State and the agreement
between the parties. Where a consumer fails to use the
electricity in accordance with the relevant regulations of

the State or the agreement between the parties, and thus

causes losses to the supplier, the consumer shall bear the
liability for compensation.

Article 656 The provisions of the contract for the
supply and consumption of electricity shall be applied
mutatis mutandis to contracts for the supply and
consumption of water, gas, or heat.

ORBT A SIS, BT A
HEHFIAT )G F]” BISEPE “contracts for the supply and
consumption of water, gas, or heat” SR =VE STER =
BN I IR, “E4, AR /M
JELPE “in a safe, economical and planned manner” SREA]
BAFASEE S, #IHMCH “in a safe, economical,

and planned manner”
=. RNiFEFRIBZ FHE

(RIEH O ARTERIE I WA R T ERIES,
T LIRG 35 RAE AW B . B R — LRI
BEPRIA T B, Horh g SeARTE TR TS A —3K,
A UEARTETEAER, A LARE IR MR SOE
RSN

(—) REFEREHZHR—F

B SCAE AR, ZEADTRAR (BRI 7 S Y1)
R, ZRAREMRE AR IR =R, iS¢
HIEGFEE. B, SFESCHEMHR, RN
PP R R A AR T R — MR . N
Y TR —, LUfps [l ), e 01
TEEE M. R — oA R — 4 1 B
PRt AR R — 1Al e AR A SR R BT
DAFE BRI SO I A B R 2SR ] — A
W Y7EFed L RTE—2C, DAk G Rk B
A5 AL AL Sy .

PAEAELE A L AT B o REE R
FES B MREARIESEAR EXTR TR ik
WEE, BRI REREE ARl (T H
XIHEE, 2019: 140 ) o ZEEXTC R )BT “V
B X —yEAARIE LRI T T ST

EHLEESAY S AR i N

any deficiency shall be satisfied by the debtor

CHLEEIACS HEHPBOA BOER A 55 ARG B0 55

the mortgagee is entitled to request the debtor to pay off the debt before it is due

WA 5 [ HETRUARE RN Y ke 2200 55 A Rst

unless the mortgagee fails to notify the person who is obligated to pay off the
legal proceeds

WIUEH— =5 | ARSI A

any deficiency shall be satisfied by the debtor

ST — U HAPBOREICH), R AT LU  :

where none of the mortgages are registered, payment shall be made on a pro rata

basis against the claims

https://doi.org/10.35534/wtt.0103001
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or request the pledgee to discharge the obligation before it is due and return the
pledged property

S =k gg”g}\%iﬁﬁ%ﬁ#:I:ﬁEA%ﬁﬁ?#%ﬁ%ﬂﬁiﬂ’ﬂﬁ

the debtor has performed his obligation or the pledgor has paid the secured
claim before it is due

J15 BN SCH SRR 3l 2 SR B2 4

A=A e o g AT

upon agreement with the pledgor, apply the purchase price or the goods
accepted to discharge the obligation before it is due or place it in escrow.

SHIUEM =4 NG BB R I 5 55 sl A

shall be applied to pay to the pledgee to discharge the obligation before it is due
or be placed in escrow.

SEANEMT A R K2 AT B

the deficiency shall be paid by the buyer

BILEET =% |IHEEAKEUSEN A ORI MBI A

A partner who has performed the partnership obligations in excess of his share

BRI 55 1T AR SO 24T

VNV S 5t 55 B Z i (T 2% the payment is made to satisfy an obligation not yet due

W—TENTHSE  |PRBEZF WD A= a debt incurred by one of the spouses shall be paid off with his separate property
F—TR/NTIA | JEEM AN R the community property is insufficient to pay off the debts

o AR NIRRT, XA R MK R 484401 | A successor who disclaims inheritance assumes no responsibility for the

payment of taxes and debts legally payable or owed by the decedent

ML ERAE AT LUE H, W7 X RLAY
YPEE T B LT JLF: satisfy/be satisfied by; pay
off; payment shall be made; pay; discharge; perform;
payment, SO ILMAERIT DIFORTE RS, (HkER
B PRI ARG Z — SRR, TCRE S A
DA, W2 Al A AN [R] ] Y 2
Sl TS MEVE AR AL i ARG 1 (FE IR & WUk,
2021: 69 ) FBCRHE B PRORI I IS 58— 1B

(Z) RBIEAR TR FER R

AR R LA BOE A A A Wk 4 F 4
P, JSEIEHSCRT RO NS, R TR S R
BRSO S, 2SR AR A
RS PR R AR RS AR R R T 10 oA
PR RN AR SOR B R Z BT AE (B 2007,
2019: 36) o FEHORTEAR LA B BORL0 T,
HABERE RS HER, SORREiEs (K
i, 2016: 102) o TEREAERIEET, XPAREHTT
TR A DR UETE A SO T I PRI R E I T
ARIERIFERIE S KR TR i

BIDIFESC: H Lt =45 BT AR AN 24k
il B AR

P 3C: Article 93 To establish an endowed legal person,
there shall be articles of association formulated in
accordance with law.

OIHT: ASSRIEXHR Bk AN FE R SR BREE R A
Eo HENEN, EfEmASRASEEAN . FEALA
BUNSEIA 48 HIY, AR B — e B 4 R BRI A
ST, DIXHBBIR AT LT TE ECN B iR E R
No RBEZHH “BEIEN" BIEA “an endowed
legal person” o M35 (JUHAZEIEPLIAML) | endow A
SAVER L R, B 2.4 T

https://doi.org/10.35534/wtt.0103001

3. () & gtk g (BRI k.
J& “endow” WYIFFSpiA], B EMANEE T,
T BAERB M4 18 Z T, Fongsh e s .
i “endowed charities” FErn “SZFH M (14 28 3RO A
K7, “endowed school” F/RZZARME R AL, (HIA
Bk NIE SRR A w8 HY, DR BV 5 R
BHEN BINENRR EAPIA: —Eh At
MIBAL; RIE N80k HRBl. REEA
HOFEHE T BRI oy . AU . F20h 3
YT SREEAAE B AW, BN “an
endowed legal person” Ul Y . “donation” FEs 4
5, w3k, fgmr 2 N “a donation—based
legal person”

BB :

S E P E A BT RO S R
114, AT R AARGE RN BEEBE S AL T
EiiiG:E

ST — 2% 555 AANEA TRt 55 i kA
ML R S BHATAEIE , ERAT LS
HEAR APPSR AHRAR A sl LAATISE | BS2igdik
PR A BB Se 32 A . IS 3 HAL B
FIRE, HABGAUNTT LA R A RS Besics iz il o

SA = =A e NRIEBEEE L
MGEE R EPREA, AR AT 5025 B R i
Frel.

Z5'E

Article 147 Where a civil juristic act is performed

“endowed”

based on serious misunderstanding, the person who
performs the act has the right to request the people’s court

or an arbitration institution to revoke the act.

Article 410 Where a debtor fails to perform his
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obligation due or an event upon which a mortgage is to
be enforced as agreed upon by the parties occurs, the
mortgagee may, upon agreement with the mortgagor, have
the priority right to appraise and accept the mortgaged
property, or apply the proceeds obtained from auction or
sale of the mortgaged property to satisfy his claim against
the mortgagor. Where the agreement is detrimental to the
interests of other creditors, the other creditors may request
the people’s court to rescind the agreement.

Article 533 +----- The people’s court or an arbitration
institution shall rectify or rescind the contract in
compliance with the principle of fairness, taking into
account the actual circumstances of the case.

Sy ST, R (%
T R)” X BITERE RN “revoke the act” ; fE 2
PO — 2%, “BEZPIL XA SR “rescind
the agreement” ; 7E55H A =T =&, “MERE
[F]” X W B3~ “rescind the contract” o TE 5
PUF— 1 2%Ry W FIERTA =T 2Ry “fRRR”
HET “rescind” XA, (H “EER” "
e Ve RARIN . RAEROIA AR Mid
FVEHRR, RN 2, AMUGEH TR
i A CEA A TR 4R, T LS T B
BESIR MREAT GG, TR AUGEHTT
ARORAL Y TR AT KA DL . MAEIEPRE

ST A HE A, T R A5
R EERRUER, WA SFALAER; K=, N
KAERIRONE, R AW, PaREiR RS
FrAM TR TR, T R WITEATCH) KT,
AT SN R 2 BB R A R AL E Mo
ZIfRRAR GRS S TRy, AAW L)y EH AT
JeevhRE, R (SR ) AR AR
OLIMTRT A R AU TR IR HEATIX 7, “rescission” JE451H
PO Ir RAFER G Al . 5 “rescission” HC
G “equitable rescission” , T8k L RS TR,
X591 F 35 38 9 L B % B A R (legal rescission ) o
“revoke” JEFRIUST | BALEHL T Z W B st lel
5 “revoke” FHFAVMIEA “judicial revocation” ()
A4S ) . “constructive revocation”  ( #EERUGY )

“revocation of agency” (RUESACHE ) . “revocation
of gift” (IS5 ) 25, PIUHESCKEEIT A — 5%
F) R IZ ML PR “revoke the agreement” .
AR AR 03 SC3A), 3X 28T SR = —
H . TEE S EAVFZMBIZAL, FATFIX

6

gy, MG iR S 1R Z TR R RTRYE (R
BHUE, 2021: 196) .
(=) REBARFEIZRTEME

TEARBRE P A S S5 TR SRR 0 45 S S
AR — R A TS, ZOREEERE SR
FEOCARERASHIRERGS X, i E BT IR SO
S SURHYE SCBR T RLAR AT SC 78 ORI R
ZHh, ENAESCAMEERIFERH B BIERUWE . B
PREEARSFIE ZBOBIN S . AR SRR — RS ™% Y
XfA. F HEERORYE, HS AR BT A
JESOEARFSO e T —E R A, 55
TR/ N RENAR, MRS AE, 1E
U AT AR F SO0 S SR P P TR R N
B PERIE R SRz RO % (2%,
2013: 105) o K, EHFEAN BbRE A —
TEEAACHIEEETAEA DY, AT A A RE S A il
S SR U DOR S TIE SRS IS S S
A ARSI RN IR 1 — DR . 4Rk
ZROKANEF AR, FIR R A
PR CRAE, 2002: 78) o

BIOESC: H—T1 U785 FHRERAANE
VRIARBIRLE : oo (=) RS, . e
FRPH IR -

3. Article 196 The limitation period does not apply
to the following rights to claim:

""" (3) a claim for payment of child support or
support for other family members; or -+-+-

ORAT s AR SR JE XA I R I R0 1] 3R
R MLAE . ATESR TR 9. WEFR %
HHERFEHE BITEER “a claim for payment of child
support or support for other family members” . 18 “4&
FEUT CWEFRRT WE PR X =ANETER A
B SURIR], T e, SIECCHXT A, P57
PR IR ML TR0 b n0 i B S A A B
o WEFR DS T LB 30 SR I AT o B
A3 BRI A IR PRIR B — e TR R 2
Z AR ST B AAE 6 L B AR B AR B A Y
BRI ORISR SR B B TR Sl IR B
PR “ A claim for payment of child support, support for
elderly parents, or spousal support.”

EREERIE A, AR RO T
LU ES NS SN er e NGl N F N e 2 i A o
PRI ANREREEHE N ARSI BA 2
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SEEAERIEE U LT HEL B, DRIE, TEERARTE B
BRI T BRI ZIEAST R, T HIAZE SR A%
IR IR AARTE S SRR A AR TEEA 6
PIFEANTSE (el . H1%, 2021: 90) .

. Z5i&

FHRAEARWT & R, T E Rt & 3 e it
NGB B, By i Rk ) 2R
A EREE . SRR B URRET AR
FHAMER e ED S L, R TR
HRPE A SO A i R A T EEEA. 2K
LVEHIERY RIEIL ) JERRAE T 4% b E vk
B, #IAEFR SRR T, S aeRkin E Tk
PR (FEREDE, 2018) o (HAE L AR R
POVE A B, AR R SRk
FUM IR E54 . win) . ZIRRE R, B EE
BS . B, FEERE R MR
IR T A (R A R T A OB AR, R A [
— M e AR E

S5 STk
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On Problems of the English Translation of the Civil Code of
the People’s Republic of China

Guo Jie

School of Foreign Languages and Cultures, Nanjing Normal University, Nanjing

Abstract: The English translation of the Civil Code is a major translation project to implement the socialist rule

of law and Xi Jinping thought on rule of law in the new era and highlight the international influence and value

of our country’s academic work. On December 31, 2020, the English translation of the Civil Code of the People’s

Republic of China on the website of the National People’s Congress was officially announced. This paper analyzes

some problems of grammar and terminology translation in the English translation of the Civil Code of the

People’s Republic of China and puts forward some suggestions for the revision in order to promote the revision

and improvement of English translation of the Civil Code.
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